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1. La présente modification de la demande de proposition portant le numéro 006 a pour effet de : 
 
 a. répondre aux questions suivantes; et 
 b. fournier une version « WORD » de la Spécification. 
 
2. Les réponses suivantes aux questions de soumissionnaires : 
 
 Q2. f) Un tuyau d’aspiration de liquide d’un diamètre de 2,5 cm (1 po) et d’une longueur d’au 

moins 2,4 m (8 pi), avec espace de rangement sécuritaire à bord, doit être fourni pour 
remplir les réservoirs d’eau et de désinfectant. 

 
  Devons-nous croire que nous devons fournir l’aspiration pour les réservoirs d’eau et de 

désinfectant? Ou s’agit-il simplement d’un tuyau de vidange par gravité? 
 
 R2. Le MDN retirera ce critère des exigences. 

 
  À l’annexe « B » - description d’achat d’un camion de vidange de toilettes d’aéronefs en 

date du 2016-09-01, le paragraphe 3.18.1(f) : 
 
  SUPPRIMER : Entièrement. 
 
 Q3. b) Un crochet de remorquage à l’avant et à l’arrière du véhicule;  
  
  S’agit-il d’un crochet de remorquage comme celui d’un tracteur de chariots à bagages, ou 

d’un crochet ordinaire pour le remorquage d’urgence du camion? 
 
 R3.  Un crochet ordinaire pour le remorquage d’urgence du camion est requis. 

 Q4. Pouvez-vous demander à l’utilisateur si le tableau de bord doit être en unités métriques 
(km/h) ou s’il accepte les mi/h?  Les exigences indiquent 50 mi/h, mais de toute évidence, 
le véhicule servira au Canada. 

 
 R4. Toutes les mesures doivent être en unités métriques. 

 
 Q5. Section 3.1 (c) – Certification technique : Le soumissionnaire demande une dérogation 

pour cette section. Veuillez noter que recevoir la certification technique du FEO pour le 
camion sera en elle-même une difficulté. 

 
 R5. Cet énoncé se trouve dans toutes les Descriptions d’achat. Un des objectifs de la 

section 3.1 est de veiller à ce que tous les composants et assemblages soient utilisés aux 
fins prévues par le FEO. Cette clause permet au MDN de demander la certification du 
FEO si on pense que le composant ou l’assemblage n’est pas approprié pour 
l’application. L’entrepreneur ne devra demander la certification du FEO que si le MDN le 
demande, elle n’a pas à être fournie avec la soumission. 

 
 Q6. Section 3.16 – Citerne d’eau : Le gouvernement du Canada peut-il clarifier les exigences 

relatives à l’eau? L’eau requise est-elle de l’eau potable ou de l’eau de rinçage? 
 
 R6. L’eau requise est de l’eau de rinçage.   
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 Q7. Section 3.16 (b) – Capacité de la citerne d’eau (180 gallons) : Une citerne d’eau d’une 
capacité de 125 gallons serait-elle acceptable? 

 
 R7. Le MDN acceptera une capacité de 568 L (125 gallons) pour la citerne d’eau. 

 
  À l’annexe « B » - description d’achat d’un camion de vidange de toilettes d’aéronefs en 

date du 2016-09-01, le paragraphe Section 3.16 (b) : 
 

  SUPPRIMER : Le réservoir d’eau doit avoir une capacité minimale de 818 L (180 gal.). 
 

  INSÈRER : Le réservoir d’eau doit avoir une capacité minimale de 568 L (125 gal.). 
 

 Q8.  La section 3.13 – Cabine, en particulier l’article b), exige que les sièges du conducteur et 
de passager entièrement réglables soient fournis avec des appuie-bras.    

 
 Est-ce qu’un (1) appuie-bras en plastique moulé (un pour chaque porte) et un appuie-

bras pour chaque siège à bord seraient considérés comme étant acceptables? 
 
 R8. Oui, cela est acceptable comme appuie-bras.  
 
 Q9. La section 4.1.5 – Livraison des manuels avec le véhicule, en particulier l’article b), 

indique ce qui suit : « Les manuels doivent être en format papier et électronique ».  
  
 Notre manuel des pièces n’est disponible que sur CD et notre manuel d’entretien n’est 

disponible que sur clé USB en raison du volume d’information. Est-ce considéré comme 
acceptable? 

 
 R9. Pour des questions de sécurité, le MDN ne peut pas accepter de manuels sur clé USB. 

Par contre les manuels sur CD sont acceptés.  
 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE PROPOSITION DEMEURENT 
INCHANGÉES. 
 


